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Аннотация
Ciesz się klasyką! Miłego czytania!
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Adam Mickiewicz
Czatyrdah

Odczucie Wschodu w tym sonecie zwróciło natychmiast
uwagę znawców, o czym świadczy przetłumaczenie sonetu w
r. 1826 przez Hafiza Topczy–Paszę na język perski. [przypis
redakcyjny]

Drżąc muślimin1 całuje stopy twéj opoki,
Maszcie krymskiego statku, wielki Czatyrdahu!
O minarecie świata! o gór padyszachu2

1 muślimin – jest to właściwie l. mn. imiesłowu słowa arab. islam i oznacza tyle co:
poddający się. Stąd wyrazy perskie muśliman i miusiulman; tę ostatnią formę, przyjętą
przez Turków, myśmy przekształcili na muzułmanin. [przypis redakcyjny]

2 padyszach – tytuł sułtana tureckiego. [przypis autorski]
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